
 

การเมอืงเรื่องภาษา: อ านาจที่มากกวา่การส่ือสาร 

 
 ภาษา เป็นค าท่ีมาจากภาษาสันกฤตว่า ภาษ (พา-สะ) มีความหมายว่า พูด บอกกล่าว 

พจนานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสภา พ.ศ. 2554 ให้ความหมายค าว่า ภาษา (น.) ไว้ว่า เป็น

ถ้อยค าท่ีใช้พูดหรอืเขียนเพื่อสื่อความของชนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งหรอืเพื่อสื่อความเฉพาะวงการ  

 

ภาษาสร้างความเป็นมนุษย์ 

 สารคดี Nova Science Now ตอน What Makes Us Human? (อะไรท าให้เราเป็น

มนุษย์?) ได้เสนอทฤษฎีท่ีว่าด้วย “ภาษา” คือเคร ื่องมือท่ีสร้างเราให้กลายมาเป็นมนุษย์ ซึ่งทฤษฎี

ดังกล่าวมาจากการคาดการณ์ของนักวจิัยท่ีพยายามหาค าตอบเกี่ยวกับจุดก าเนิดของภาษาจึง

น าเอาวธิีการสร้างเคร ื่องมือหินของมนุษย์ในอดีตมาใช้เป็นเคร ื่องมือเพื่อเปรยีบเทียบกับการสร้าง

ประโยคท่ีซับซ้อนของมนุษย์ในยุคปัจจุบันโดยอาศัยการท างานของเซลล์สมองเป็นเกณฑ์ในการ

เปรยีบเทียบ สาเหตุท่ีมองว่าภาษาเป็นเคร ื่องมือส าคัญของการสร้างความเป็นมนุษย์เพราะภาษา

เป็นเคร ื่องมืออันทรงพลังในการแบ่งปันความคิดและข้อมูลท่ีซับซ้อนของมนุษย์ซึ่งแตกต่างจากการ

เห่าหอนหรอืขู่ค ารามของเหล่าสรรพสัตว์ท้ังหลายในโลก การทดลองของนักวจิัยให้ข้อค้นพบว่า 

ในขณะที่มนุษย์ใช้ความพยายามในการสร้างเคร ื่องมือหินท่ีมีความซับซ้อน สมองบรเิวณส่วนโบรคา

ซึ่งเป็นส่วนส าคัญในการสร้างไวยากรณ์และรูปประโยคก็จะถูกกระตุ้นไปด้วยเช่นกัน ดังนั้นจึงอาจ

สรุปได้ว่าการสร้างเคร ื่องมือหินและการสร้างรูปประโยคของมนุษย์ถูกพัฒนาข้ึนมาจากเซลล์สมอง

ส่วนเดียวกัน (ปิติวรรธน์ สมไทย, 2561)  

 

การสร้างอ านาจผ่านภาษา 

 แม้ว่าเคร ื่องมือหินท่ีเป็นจุดก าเนิดของภาษาของเหล่ามนุษย์จะถูกพัฒนาให้มีความทันสมัย

มากเพียงใดก็ตามแต่เป้าหมายในการใช้ประโยชน์ของพวกมันกลับยังคงเดิม ผิดจากภาษาของ

มนุษย์ท่ีถูกพัฒนาน้อยมากเม่ือน ามาเปรยีบเทียบกัน มนุษย์ไม่ได้สนใจท่ีจะพัฒนารูปแบบของภาษา 

แต่กลับสนใจแค่เพียงการน าเอาภาษามาใช้เป็นเคร ื่องมือเพื่อสร้างคุณประโยชน์ให้กับตัวเองเสีย

มากกว่า มนุษย์พัฒนาภาษาในฐานะท่ีเป็นเคร ื่องมือเพื่อใช้ประโยชน์ในรูปแบบและหน้าท่ีท่ีแตกต่าง

กัน หนึ่งในนั้นคือการใช้ภาษาเพื่อเป็นเคร ื่องมือส าหรับควบคุมมนุษย์ด้วยกันเองท้ังในด้านความเช่ือ 

สังคม หรอืแม้กระท่ังด้านการเมืองการปกครอง ภาษาถูกใช้เป็นเคร ื่องมือเพื่อสร้างความชอบธรรม

ในการยกสถานะของผู้ใช้ภาษาให้อยู่สูงเหนือกว่ามนุษย์กลุ่มอื่น ๆ ท้ังยังสร้างระดับและชนช้ันของ

ภาษาข้ึนมาเพื่อควบคุมให้ผู้อื่นยอมจ านนอยู่ภายใต้อ านาจของตนเอง (ปิติวรรธน์ สมไทย, 2561) 

อ านาจท่ีเกิดจากการใช้ภาษาไม่ใช่อ านาจท่ีได้มาจากการใช้ก าลังบังคับข่มขู่ แต่อ านาจของภาษาจะ
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ท าหน้าท่ีในการเข้าไปครอบง าทางความคิด (manipulate) ซึ่งจะน าไปสู่ความยินยอมพร้อมใจ

ของผู้ท่ีถูกครอบง า (Fairclough, 1989, อ้างถึงใน วุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ, 2558)  

การสื่อสารเร ื่องราวต่าง ๆ ผ่านการใช้ภาษาเป็นเร ื่องปกติธรรมดาของมนุษย์ท่ีสามารถพบ

เห็นได้ท่ัวไปในชีวติประจ าวัน โดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดความคิด ความรู้ และสร้างความเข้าใจ

ท่ีชัดเจนให้เกิดข้ึนร่วมกัน ท้ังยังมีอ านาจท่ีสามารถบ่งบอกถึงจิตใจ ความคิด ความรู้สึกของผู้พูด 

และมีความสามารถในการปรับเปลี่ยนอารมณ์ของผู้ฟังได้ อ านาจของการใช้ภาษาจึงมักเกิดข้ึนใน

กระบวนการน าเสนอ สร้างภาพตัวแทน และการให้ความหมายแก่สิ่งต่าง ๆ (บุณย์เสนอ ตรวีเิศษ, 

และ สมเกียรติ รักษ์มณี, 2560) ภาษาท่ีถูกถ่ายทอดออกมาเพื่อใช้สื่อความหมายในรูปแบบของ

ค าพูดหรอืข้อความโดยมีอ านาจเข้ามาเกี่ยวข้องเพื่อจัดการหรอืบงการผู้ท่ีมีส่วนได้ส่วนเสียในการใช้

ภาษานั้น ๆ จะถูกเรยีกว่า วาทกรรม (discourse) ซึ่งมีความสามารถในการก าหนดความคิด ชีวติ 

และความเป็นไปในด้านต่าง ๆ ของสมาชิกในสังคม ดังนั้นแล้วภาษาจึงมิใช่เพียงแค่เคร ื่องมือท่ีถูก

ใช้เพื่อการสื่อสาร แต่ยังได้สร้างวธิีคิดและแนวทางการปฏิบัติของสังคม อีกท้ังยังเป็นเคร ื่องมือเพื่อ

ใช้สร้างประวัติศาสตร์ เช่ือมโยงอดีตเข้าหาปัจจุบัน และสร้างสรรค์อนาคตใหม่ข้ึนมา จึงนับได้ว่า

ภาษาเป็นพลังอันย่ิงใหญใ่นการสถาปนาและรักษาอ านาจให้ยังคงอยู่ได้ต่อไป (พงษ์พันธุ์ กีรติวศิน, 

2560; เสร ีพงศ์พิศ, 2565) 

 หากกล่าวถึงค าว่า “วาทกรรม” หลาย ๆ คนคงคุ้นเคยกับช่ือของ มิเชล ฟูโกต์ (Michel 

Foucault) นักปราชญ์ชาวฝร่ังเศส ผู้ซึ่งถูกยกย่องว่าเป็นเจ้าแห่งทฤษฎีวาทกรรม ฟูโกต์ได้

พยายามตีแผ่ให้เห็นถึงเบ้ืองหลังของความจรงิท่ีเกี่ยวพันอยู่กับอ านาจบางอย่าง ซึ่งมักมาใน

รูปแบบของการใช้ภาษา หรอื วาทกรรม เพื่อสถาปนาชุดความรู้ และ ความจรงิของสังคมข้ึนมา 

ณ ช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง ไม่ใช่สิ่งท่ีจะสามารถด ารงอยู่ได้อย่างคงทนถาวรหากปราศจากอ านาจ  

(ภานุวัตร เอื้ออุดมชัยสกุล, 2566) และฟูโกต์ยังตั้งค าถามว่า ความรู้ ท่ีถูกเช่ือโดยคนส่วนใหญ่ใน

สังคมจนได้รับการยอมรับว่าเป็นความจรงินั้น แท้จรงิแล้วคือความรู้ท่ีถูกสร้างข้ึนมาจากผู้ท่ีมี

อ านาจในสังคม ดังนั้น ความรู้และอ านาจจึงไม่สามารถแยกให้ขาดออกจากกันได้ ซึ่งความรู้ อ านาจ 

และความจรงิได้ผสมผสานกันจนกลายมาเป็นวาทกรรม โดยท่ีความรู้และความหมายจะไม่สามารถ

ด ารงอยู่ได้ด้วยตัวของพวกมันเอง แต่จะข้ึนอยู่กับมุมมองของคนแต่ละกลุ่มว่ามีมุมมองและสร้าง

ความหมายให้กับพวกมันอย่างไร (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2555, อ้างถึงใน พงษ์พันธุ์ กีรติวศิน, 

2560) แต่ในขณะเดียวกัน มนุษย์แทบทุกคนก็ล้วนแล้วแต่สร้างความจรงิในแบบเฉพาะของตัวเอง

ข้ึนมาผ่านภาษาท่ีบุคคลนั้น ๆ ใช้ เพื่อเป็นเคร ื่องมือในการก าหนดความคิดของคนผู้นั้นด้วยเช่นกัน 

(สุวนิัย ภรณวลัย, 2548)  

 การท่ีมนุษย์พัฒนาภาษาข้ึนมาเพื่อใช้เป็นเคร ื่องมือสร้างอ านาจให้กับตนเองส่งผลให้ภาษา

ต่าง ๆ ท่ีถูกถ่ายทอดออกมานั้นมีอ านาจข้ึนมาด้วยเช่นกัน ภาษาเหล่านี้จะมีบทบาทในการควบคุม

ให้สมาชิกกลุ่มอื่น ๆ ในสังคมประพฤติปฏิบัติตนให้เป็นไปตามความต้องการของผู้ท่ีมีอ านาจในการ
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ใช้ภาษานั้น ๆ อาทิ การใช้ภาษากฎหมายในการก าหนดทิศทางหรอืนโยบายต่าง ๆ เพื่อใช้เป็น

เคร ื่องมือในการควบคุมสมาชิกในสังคมให้ปฏิบัติตนอยู่ในกรอบของสังคมท่ีผู้มีอ านาจก าหนดข้ึน 

 

อ านาจที่ไม่เท่าเทียมของภาษา 

 เม่ือมองย้อนกลับไปในช่วงยุคล่าอาณานิคมของประเทศมหาอ านาจตะวันตก จะพบว่าภาษา

ถูกใช้เป็นหนึ่งในเคร ื่องมือของผู้กดข่ีโดยมักจะกระท าผ่านระบบการศึกษาท่ีก าหนดข้ึนมาโดยเจ้า

อาณานิคมเพื่อหลอมรวมและกลบลบอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์และชนพื้นเมืองให้เลือนหายไป 

กลุ่มชาติพันธุ์และชาวพื้นเมืองจะได้รับอนุญาตให้สามารถสื่อสารกันได้ผ่านภาษาอังกฤษเท่านั้น และ

จะถูกลงโทษหากพูดภาษาถ่ินเดิมออกมา ในประวัติศาสตร์ยุคล่าอาณานิคมของไทยก็พบว่าภาษา

ถูกใช้เป็นเคร ื่องมือทางการเมืองด้วยเช่นกัน ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 5) ใช้วธิีการล่าอาณานิคมแบบรวมศูนย์อ านาจเพื่อป้องกันการตกเป็นประเทศ

อาณานิคมของชาติตะวันตก การศึกษาถูกใช้เป็นเคร ื่องมือเพื่อสร้างอุดมการณ์ชาตินิยมและหลอม

รวมให้กลุ่มชาติพันธ์ุและชนพื้นเมืองต่าง ๆ เป็นหนึ่งเดียวกับสยาม เห็นได้จากการบังคับใช้

พระราชบัญญัติโรงเรยีนราษฎร์ พ.ศ.2461 และ พระราชบัญญัติประถมศึกษา พ.ศ.2464 ท่ี

ก าหนดให้ใช้ภาษาไทยกลางในหลักสูตรการเรยีนการสอน หรอืแม้กระท่ังเหตุการณ์ในปี พ.ศ.2488 

ท่ีรัฐบาลไทยไม่อนุญาตให้เปิดโรงเรยีนของชาวมลายูในประเทศไทย และบังคับให้ชาวมลายูเรยีน

เฉพาะภาษาไทยเท่านั้นเพื่อลบล้างอุมดมการณ์ชาตินิยมของชาวมลายูและภาษามลายู (ปัญญาพร 

แจ่มวุฒิปรชีา, 2566)  

โดยปกติแล้วภาษาแทบจะไม่มีพิษภัยอะไรเลยหากปราศจากผู้ใช้งาน แต่เม่ือภาษาถูกหยิบ

ยกมาใช้ท้ังในแง่ของภาษาพูดและภาษาเขียน โดยเฉพาะอย่างย่ิงเม่ือภาษาถูกใช้เป็นเคร ื่องมือเพื่อ

จัดระเบียบสังคมในด้านต่าง ๆ เป็นเหมือนการสร้างคุณค่าและมอบอ านาจให้แก่ภาษาเหล่านั้น

เพื่อให้สามารถรับใช้ความต้องการของสังคมได้ และในขณะเดียวกันภาษาก็มีอ านาจในการสร้าง

ความเป็นอื่นหรอืความแปลกแยกให้เกิดข้ึนภายในสังคมด้วยเช่นกัน ผู้ท่ีเกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาจึง

ตกอยู่ภายใต้ความสัมพันธ์เชิงอ านาจของภาษาอย่างไม่รู้ตัว เป็นเร ื่องปกติท่ีในสังคมหนึ่ง ๆ จะ 

ยกย่องให้บางภาษามีสถานะท่ีสูงส่งหรอืมีอ านาจมากกว่าภาษาอื่น ๆ หากกล่าวถึงบรบิทของ

สังคมไทยในปัจจุบัน ภาษาท่ีถูกยกย่องว่ามีคุณค่าหรอืมีอ านาจมากกว่าภาษาอื่นไม่ใช่ภาษาไทยแต่

กลับเป็นภาษาต่างประเทศอย่างภาษาอังกฤษ ตามค่านิยมของสังคมไทยผู้ท่ีมีความสามารถในการ

สื่อสารภาษาอังกฤษจะถูกมองว่าเป็นคนเก่ง ฉลาด และมีความทันสมัย แต่ภาษาไทยโดยเฉพาะ

อย่างย่ิงภาษาไทยส าเนียงภาคกลางจะมีอ านาจท่ีสามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจนเม่ือถูกน าไป

เปรยีบเทียบกับภาษาไทยส าเนียงอื่น เนื่องจากบทบาทท่ีถูกก าหนดโดยสังคมให้เป็นภาษา

มาตรฐาน (standard discourse) หรอืส าเนียงมาตรฐาน (standard accent) ท าให้มีอ านาจ

น าในทางวัฒนธรรม และมีอ านาจในการผลักไสให้ภาษาไทยท่ีอยู่นอกเหนือจากส าเนียงภาคกลาง 
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มีความเป็นอื่น วาทกรรมดังกล่าวมักถูกตอกย ้าและสะท้อนออกมาในหลายรูปแบบ ท่ีเห็นได้บ่อยคือ

การสร้างความตลกขบขันให้กับส าเนียงแบบอื่นผ่านสื่อ เช่น การสร้างความตลกขบขันให้กับ

ภาษากลางทองแดง (การพูดภาษาไทยกลางติดส าเนียงใต้) ผ่านละครโทรทัศน์ รายการตลก และ

การโฆษณาสินค้า (อัจฉราวรรณ บุรภีักดี, 2556)  

   

บทสรุป 

 ภาษาไม่ใช่เพียงแค่เคร ื่องมือท่ีถูกสร้างสรรค์ข้ึนมาเพื่อใช้ในการสื่อสารอย่างท่ีเคยเข้าใจกัน 

แต่ภาษายังเป็นเคร ื่องมือท่ีถูกน ามาใช้เพื่อผลิตสร้างและสืบทอดอ านาจให้ยังสามารถด ารงอยู่ได้

ต่อไปตามความต้องการของผู้ท่ีมีอ านาจในภาษานั้น ๆ การใช้อ านาจผ่านภาษาแตกต่างจากการใช้

อ านาจผ่านอาวุธ เพราะอ านาจท่ีได้มาจากการใช้ภาษานั้นเป็นอ านาจแฝงท่ีเกิดจากการยินยอม

พร้อมใจเนื่องจากการถูกครอบง าทางความคิด เป็นอ านาจท่ีทรงพลังและมีความสามารถในการ

ควบคุมให้ผู้ถูกครอบง ายอมกระท าในสิ่งท่ีผู้มีอ านาจต้องการ ซึ่งภาษาท่ีมีอ านาจเข้ามาเกี่ยวข้องจะ

ถูกเรยีกว่า วาทกรรม (discourse) เป็นชุดความรู้หรอืความจรงิท่ีถูกสร้างข้ึนมา ณ ช่วงเวลาหนึ่ง 

ไม่ใช่สิ่งท่ีจะสามารถด ารงอยู่ได้อย่างคงทนถาวรหากไร้ซึ่งอ านาจ แต่กลับมีอ านาจอย่างมหาศาลใน

การก าหนดความคิด วถิีชีวติ และความเป็นไปของสมาชิกในสังคม โดยท่ีสมาชิกเหล่านั้นอาจไม่เคย

คิดมาก่อนว่าความรู้และความจรงิท่ีถูกยอมรับ เช่ือถือ และยินยอมปฏิบัติตามกันนั้นเป็นสิ่งท่ีถูก

สร้างข้ึนมาโดยผู้ท่ีมีอ านาจเหนือกว่าเพื่อสร้างผลประโยชน์และรักษาไว้ซึ่งอ านาจเหล่านั้น 

 เม่ือภาษาถูกใช้เป็นเคร ื่องมือของผู้ท่ีมีอ านาจ ภาษาจึงถูกท าให้มีอ านาจข้ึนมาด้วยเช่นกัน 

แต่ทุกภาษาใช่ว่าจะมีอ านาจเท่าเทียมกัน ในบางคร้ังภาษาหนึ่งถูกใช้เป็นเคร ื่องมือในการกดข่ีหรอื

ท าลายอีกภาษาหนึ่งให้ลบเลือนหายไป เกิดเป็นความสัมพันธ์เชิงอ านาจของภาษา กล่าวคือ  

บางภาษาถูกยกย่องว่ามีคุณค่าและอยู่ในสถานะท่ีสูงส่งกว่าภาษาอื่น แต่บางภาษากลับถูกด้อยค่า 

ถูกท าให้แปลกแยกและไม่ได้รับการยอมรับ กลุ่มคนท่ีใช้ภาษาท่ีมีอ านาจมากกว่า ย่อมมีอ านาจใน

การก าหนดวธิีคิดและความเป็นไปของสังคม และในขณะเดียวกัน กลุ่มคนท่ีใช้ภาษาท่ีมีอ านาจน้อย

กว่ากจ็ าต้องยอมจ านนตกอยู่ภายใต้อ านาจและปฏิบัติตามสิ่งท่ีผู้มีอ านาจก าหนดข้ึนมา สุดท้ายแล้ว 

ภาษาไม่เพียงแต่เป็นเคร ื่องมือในการสื่อสารเพื่อสร้างความเข้าใจร่วมกัน แต่ยังเป็นเคร ื่องมือในการ

สร้างอ านาจเพื่อก าหนดทิศทางและความเป็นไปของสังคมด้วยเช่นกัน 

............................................................................................................................. ........................................................................... 
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